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COLINANMAR
Pawser to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone

Szarvasi Gt 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Fax

00 (36)66 620 300
00 (36)66 820 500

Ak

-

AELGS

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732345

Delivery Note

Delivery note: 124005

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Plo AWEoh

Delivery Date: February 04, 2021
Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT Sp.A

Via deij Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

180256856

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A 3
Via dei Giclamini 4 SO\ o\
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekesctsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number; AB35CYK [ AB4CYK
Line Partno Customer part fio Quantity UoM Customer order no
no Partdescription - Engineering Change Level Order No ‘Commodity cade

Lot Batch Ptace of storage Consumption Point

1 2510609800-0 2510650100 2400 .pcs 5500043698

MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990

144831
EKAER:
Packaging: .
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 25 KUEHMME+NAGEL sl
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 25 ACCETYTAZIONE MERCE
501722 MAGNA DCT300 talca: 150 QuantEt? d;;h;?rata: ’ZL\.Q—D

M Quantita efiettiva:
Tatalgolli28 Tipo Imbaliaggio: 2 [)-
"y it Imbailiz
Net weight: 9403 kg Quantitz Im r
o dimpatto: B
Gross weight: 11 350 kg Conformits alle schede d'i r

KUEHNE+NAGEL s..

Via dei Ciclamini, snc - 72026 Modugno (BA)
10 FEB2021

"Ricavute con riserva di
verifica sut qualita e quantita”
£33357ADNHe - LinaASCDelnMote-HU {en)

Data contfolly: IQ AV

Firma

Tl b Auw
Lipemar

5600 Bikéscs
NP HU201310
B Adé: ;




To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Vermniworlung des Abisenders

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladd talti ki sajit felelossépére

e

-

Felado {N%v, cim, orszdq)
Sende® {Name, address, c!'ountry)...

LINAMAR HUNGARY ZRY. PPM DIV.

HUNGARY .

5600 BERKESCSABA

SZARVASI OT 86-88.

des Uk

NEMZETKOZI FUVARLLYEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT ..
INTERNATIONALER FRACHTERIEF
A fuvarozasra eltérd mepdllapodds esetén is a Nemzetkozi Anfuvarozisi eg}emleny
(CMR) rendelkezése] azivinymidic
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary {o the Convention on
the Contract for the International Carriage of Geods by Road (CMR)

Diese Befrderung unterliegt trotz einer gegenteilizen Abmachung den Bestimmungen

§ unens {iber den Beltrdenungsvertrag Iin Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Példany 2/7
N°© 2021/45051

ftvavd (Név, cim, orszég)

Fuvarezd (Név, cim, orszdg)

ITALY

2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier {Wame, address, country)
*"__——.
MAGNA PT §.P.A. AUTODANA rnnnpSRL

J01/294/2006 ; RO 18517892

70026 MODUGNO

Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8

(=1 3

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Jud ALBA - ROMANIA

' 3 Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséqg, orszég)

Place of delivery of the goods (Place, country]..

17

Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
Successive carriers (Name, address, country}...

helység { place / Ort MODUGNO

orszdg/country/Land LT ITALY

Az 4ru étvételének helye és iddpontja (helysédg,
orszag, iddpont}...

4

helység / place / Ort BEKESCSABA

18

Fuvarozd fenntartdsal és bejegyzései
Carrier's reservations and observatioms...

orszig/country /Land  HUU HUNGARY

iddpont/date/Datum 2021-02-04

5 Mellékelt okmanyok
Annexed documents...

Delivery Nr.: 124005

Jel és szdm Dambszim Csomagolis médja Am megnevezése Statisztikai szim Brutto sy (kg) Térforat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Meilod of packing 9 Name of the goods Slalistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Slatistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstilcke Gutes
25 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87083 11 350
HOUSING
Osztaly, szam, betil / Class, Number, Letter / Klasse, Ziller. Buchstabe ADR sum: 11 350
A feladd rendelkezései (Vém- és egyéb hivatalos kezelés) E’izetendd Fe]_adé Pénznem Rtvevé
43 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 ;
Anweisungen des Absenders (Zotl- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency. .. Congignee. ..

Visszatéritds
Reimbursement
Rilckerstattung

14

1 5 Fuvardij fizetds) rendelkezések / Directions as to freight payinent f Frachizahlungsamveisungen

20 Kiildnleges megillapodasok / Special agrecments / Besondere Vereinbantngen

bénnentve, freight paid, frei

KUEHM]

bénnentesités nélkiil, freight to be paid, unfrel

Via n’m f'rrl:

AB 94 CYE

Kiillitds helye, idspontia.  Bé&ké&sczaba 2021-02-04
Established in am w | =% Goods reqBdifTIEROD v nmeemrssins
Ausgefertigt in i
ATTanAM Q%\JUF TR
atra )
23 5 Qﬁﬂﬁém it 8517
Ju AL A -8 sa €8 gﬂﬂ&zo e
\ T aﬁp%&HJIMSlgnee
25 Jarmil Rendszam Raksiily T
Vehicle...| Registration. .| Useful loa...
AB 35 CYK
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